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Zmluva Č. 512012

MANDÁTNA ZMLUVA

o obstaraní záležitostí investora podľa § 566 a nasl. Obchodného zákonníka Zákona č.
513/9J Zb.

Čl. I.
Zmluvné strany

1. Mandatár: INPRO POPRAD, s.r.o.
Poprad, Ústecko-Orlická 3300/25
Register: Obchodný register Okresného súdu Prešov

Oddiel: Sro, Vložka číslo: 15783/P
Osoba oprávnená na jednanie
- vo veciach zmluvy: Ing. Peter Bendík

Ing. Vladimír Margetaj
- v technických veciach: Ing. Peter Bendík

Ing. Vladimír Margetaj

BankOVré~S;[J~o~ie;n~ie~:~u~n~iC~I~'eiiditBank Slovakia a.s., Poprad
Č. ÚČlLcL

IČO 36 501476
DiČ: 2021929910
IČ DPH: SK 2021929910

2. Mandant: Obec Šuňava
Trojičné námestie 225/3, 059 39 Šuňava
Osoba oprávnená na jednanie
- vo veciach zmluvy: Stanislav Kubaský, starosta obce
- v technických veciach: Stanislav Kubaský, starosta obce
IČO: 00326437
DiČ: 2021212710
Bankové spojenie: VÚB a.s. Poprad
Č.ú.: 26423562/0200

Čl. 2.
Predmet zmluvy

I. Mandatár sa zaväzuje, že v rozsahu dohodnutom v tejto zmluve a za podmienok v nej
uvedených, pre mandanta, na jeho účet a jeho menom, vykoná a zariadi odborné činnosti
na zabezpečenie výberu dodávateľa tovaru s jeho montážou:

"Montáž drevených podláh v Materskej škole v Šuňave".

2. Mandant sa zaväzuje, že za vykonanie a zariadenie dohodnutých činností zaplatí
mandatárovi odplatu vo výške dohodnutej v tejto zmluve.

Čl. 3.
Rozsah a obsah predmetu plnenia

Zabezpečenie výkonu odborných činností v štádiu organizácie verejného obstarávania v
zmysle zákona Č. 25/2006 Z.z. v znení noviel (ďalej len "Zákon o verejnom obstará-
vaní"):
1. na výber dodávateľa vyššie uvedeného tovaru.



Čl. 4.
Spôsob splnenia predmetu zmluvy

I. Pri plnení tejto zmluvy sa mandatár zaväzuje dodržiaval" všeobecne záväzné predpisy.
technické normy. dojednania tejto zmluvy a bude sa riadil" východzími podkladmi mandan-
ta odovzdanými ku dňu uzavretia tejto zmluvy. jeho pokynmi, zápismi a dohodami zmluv-
ných strán uzatvorenými na štatutárnej úrovni a vyjadreniami verejnoprávnych orgánov a
organizáci í.

2. Odborné činnosti a záležitosti je mandatár povinný zabezpečovať s náležitou starostli-
vosťou a odbornosťou a v súlade so záujmami mandanta.

3. Predmet plnenia dohodnutý v tejto zmluve je splnený riadnym vykonaním činností. na kto-
ré sa mandatár zaviazal v čl. 3. tejto zmluvy.

Čl. 5.
Čas plnenia

I. Mandatár sa zaväzuje, že odborné činnosti podľa Čl. 3. tejto zmluvy spojené:
1.1. s organizáciou verejného obstarávania - výber zhotoviteľa stavebného diela vykoná

do 31.05.2012. ak nebudú uplatnené v procese vyhodnotenia prípadné revízne pos-
tupya námietky uchádzačov.

2. Dodržanie termínu podľa čl. 5., bodu I. tejto zmluvy je závislé od riadneho a včasného
spolupôsobenia mandanta dohodnutého v tejto zmluve. Po dobu omeškania mandanta s
poskytnutím spolupôsobenia nie je mandatár v omeškaní so splnením povinnosti splniť
predmet zmluvy v dohodnutom termíne.

Čl. 6.
Spolupôsobenie a podklady mandanta

I. Predmet plnenia tejto zmluvy mandatár vykoná a splní podl'a týchto podkladov mandanta:
1.1. požiadaviek mandanta
1.2. výkazu výmer

2. V rámci svojho spolupôsobenia sa mandant zaväzuje, že v rozsahu nevyhnutne
potrebnom, poskytne spoluprácu pri zadovážení podkladov, doplňujúcich údajov,
upresnení. vyjadrení a stanovísk, ktorých potreba vznikne v priebehu plnenia tejto
zmluvy. Toto spolupôsobenie poskytne mandatárovi najneskoršie do 7 dní od jeho
vyžiadania. Osobitnú lehotu dohodnú strany v prípade, ak sa bude jednať o spolu-
pôsobenie, ktoré nemôže mandant zaobstarať vlastnými silami. Strany sa môžu
dohodnúť na tom, že takéto práce alebo činnosti zabezpečí mandatár za osobitnú úhradu.

Čl. 7.
Cena a platobné podmienky

I. Cena za práce a činnosti dohodnuté v predmete tejto zmluvy je dojednaná dohodou oboch
zmluvných strán podľa zák.č, 18/1996 Z.z. o cenách.

2. Cena za činnosti podľa Čl. 3. bod I. v nadväznosti na Čl. 5. bod 1.1. tejto zmluvy za za-
bezpečenie a organizáciu verejného obstarávania sa stanovuje na:

200.00 EUR bez DPH
40,00 EUR = DPH

240.00 EUR spolu s DPH

3. Podkladom pre úhradu ceny budú faktúry, vystavené mandatárom v nasledovných
výškach a termínoch:



faktúra vo výške 200,00 EUR bez DPH, bude vystavená do 15 dní po odoslaní ozná-
menia o výsledku verejného obstarávania uchádzačom.

K cene bude účtovaná DPH, daň bude vypočítaná podľa platnej sadzby v čase vystavenia
faktúry.

4. Okrem dohodnutej odplaty uhradí mandant mandatárovi po vzájomnom odsúhlasení ná-
klady, ktoré účelne vynaložil pri plnení svojho záväzku nad rámec tejto zmluvy.

5. Faktúry sú splatné do 14 dní od ich doručenia.

6. V prípade, že dôjde k zrušeniu alebo k odstúpeniu od tejto zmluvy z dôvodov na strane
mandanta, bude mandatár práce rozpracované ku dňu zrušenia alebo odstúpenia faktu-
rovať mandantovi vo výške vzájomne dohodnutého rozsahu vykonaných prác ku dňu zru-
šenia alebo odstúpenia od tejto zmluvy, a to podielom z dohodnutej ceny podľa čl. 7., bod
2. tejto zmluvy.

Čl. 8
Zodpovednosť za vady, záruka

l. Mandatár zodpovedá za to, že záležitosti mandanta dohodnuté touto zmluvou sú zabezpe-
čené podľa tejto zmluvy.

2. Mandatár nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené použitím podkladov prevzatých od
mandanta a ani pri vynaložení všetkej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, prípad-
ne na ňu upozornil mandanta a ten na ich použití trval.

3. Mandant je oprávnený reklamovať nedostatky poskytnutej činnosti najneskôr do jedného
roku odo dňa jej splnenia. Reklamáciu je povinný uplatniť bezodkladne a to písomnou
formou.

4. Mandant má právo na bezodkladné a bezplatné odstránenie opodstatnene reklamovaného
nedostatku alebo vady plnenia. Možnosť iného dojednania nie je vylúčená.

Čl. 9.
Zmena záväzku

l. Mandant sa zaväzuje. že pristúpi na zmenu záväzku v prípadoch, kedy sa po uzatvorení
zmluvy zmenia východiskové podklady, rozhodujúce pre uzavretie tejto zmluvy, alebo
uplatní nové požiadavky na mandatára. Mandant je povinný pristúpiť na zmenu zmluvy
vtedy, ak dôjde k omeškaniu so splnením jeho povinností spolupôsobenia, dohodnutého v
tejto zmluve.

2. Zmluvné strany sa dohodli na tom, že mandant uhradí mandatárovi náklady v preukázanej
výške na vykonané práce a činnosti, ktoré vznikli mandatárovi tým, že mandant ani v
dodatočnej lehote, primeranej záväzku, nesplnil svoju povinnosť poskytnúť spolupôso-
benie v dohodnutom rozsahu, a mandatár na základe toho od zmluvy odstúpil. Tým nie je
dotknuté právo mandatára na náhradu škody, vzniknutej porušením povinností mandanta.

Čl. 10.
Všeobecné dojednania

l. Mandant týmto splnomocňuje mandatára, aby v rozsahu tejto zmluvy zastupoval man-
danta pri plnení dohodnutých odborných činností pri organizácii verejného obstarávania na
výber dodávateľa tovaru s jeho montážou: "Montáž drevených podláh v Materskej škole v
Šu Ilave".

2. Na požiadanie mandatára v prípade, ak zariadenie investorských záležitostí bude vyža-
dovať konanie v mene mandanta, je mandant povinný vystaviť mandatárovi včas písomné
splnomocnenie.



3. Východiskové podklady zostávajú v archíve mandatára.

4. Túto zmluvu je možné meniť len so súhlasom oboch zmluvných strán a to písomne, for-
mou dodatku k tejto zmluve.

5. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach, z ktorých obdrží každá strana po
jednom vyhotovení.

6. Táto zmluva je v zmysle § Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v
znení zákona č. 546/20 lOZ. z. povinne zverejňovanou zmluvou, ktorá sa zverejňuje na
internetovej stránke mesta.

7. Táto zmluva nadobúda platnosť d'10111podpisu obidvoma zmluvnými stranami a je účinná
d'101l1nasledujúcim po dni jej zverejnenia.

V Poprade

dňa 20.4.2012

V Šuňave

dňa: 25.4.2012

mandatár mandant
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